AITIOKAAYVYIX IQANNOY 8
f35

I Kai éte’ fivoiéev v ceporyida Thv
ERSOUNY, €yéveto oyn v T OVpavd ¢
NUOPLOV.

2Kai €idov Tovg ‘Entd Ayyélovg ol évamiov
0D Oe0d E0TNKAGLY.
EMTA GOATTLYYEC.

Kai £€660ncav avtoig

3 Kai 8Aog 8yyehog nA0ev.  Koi 86td0n éni
00 Buolactnpiov Eywv MBavmTOV ¥pLGODV.

Kai £€600n avt® Oupdpoto moAld tva dmaoet
10ig [Ipocevyaig tdv Ayimwv mévtwv €ni 10
BuolaoTiplov TO YPLGOVV TO EVOTLOV TOD
®povov.

4 Koi avépn 6 kamvog Tdv Bupiopdtov Taic
[Tpocevyoic v Ayiov ék xe1pdg Tod dyyéhov
g&vomov 1o Oeod.

S Koai elingev 6 dyyehog tov MBavatov, Kol
gyEoey anTov €k Tod Tupog Tod
®Ovucuacetnpiov.
Kai éyévovto
POVal Kol
Bpovrai’ «ai
aoTpamol Koi
GEGUOG.

Kai &Baiev gig v [Mjv.

¢ Koai oi ‘Emta Ayyehot ol &yovteg t0g £mtd
TéAmryyag froipacoy éavtovg® iva
COATIGOGY.

"Koi 6 Tpdtog £cGAmIcEY.

Kai éyéveto ydiala kol mdp peprypéva &v
aipatt.  Kai EBAn0n eic v ['v.

Kai 10 tpitov tiig ['fg karekan.

Kai 10 tpitov 1dVv 0évopmv Katekdn.

Kai ag x0ptog yAwpog Kotekdn.

! f35 has 6t here.  The NU has dtav.
2 f35 has the word order povoi koi Bpovtai

here. The NU has Bpovtai kai poval.
3 f35 has éovtovg here.  The NU has adroig.
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JOHN’S REVELATION 8
NLET

THE LITTLE LAMB OPENS THE SEVENTH SEAL

1 And, when? he opened the seal — that is, the seventh seal,

silence occurred in the Heaven as much as half an hour.
JOHN SEES SEVEN HEAVENLY MESSENGERS

2 And, | saw the Seven heavenly Messengers who have
lastingly stood in front of the God. And, seven war trumpets
were given to them.

JOHN SEES ANOTHER HEAVENLY MESSENGER

3 And, another heavenly messenger came. And, he was
made to stand near the Altar, holding a frankincense censer —
that is, a gold one.

And, incense — that is, much of it — was given to him, so that he
shall offer jt with the Prayers of the Holy Ones — that is, all of
them — upon the Altar — namely, tlhe golden one, the one in front
of the Throne.

4 And, the smoke of the incenses went up by means of the
Prayers of the Holy Ones from a hand of the messenger in front
of the God.

5And, the heavenly messenger lastingly took the frankincense
censer; and, he filled it full from out of the fire of the Altar. And,
he threw jt toward the Earth.

And,

sounds, and

rumblings of thunder®, and

flashes of lightning, and

a shaking
occurred.

THE SEVEN HEAVENLY MESSENGERS PREPARE

6 And, the Seven heavenly Messengers, namely, the ones
having the Seven Trumpets, prepared themselves® in order that
they might sound them.

THE SOUNDING OF THE FIRST TRUMPET

7 And, the first sounded.

And, hail and fire, having been lastingly mixed with blood,
came into being. And, it was thrown to the Earth.

» And, the third part of the Earth was burned up.
» And, the third part of the trees were burned up.
» And, all grass — that is, green grass — was burned up.

>
>
>
>

4 f35 has ‘when’ here. The NU has ‘whenever’.

5 f35 has ‘sounds and rumblings of thunder’ here. The NU has ‘rumblings of
thunder and sounds’’.

6 f35 has ‘themselves’ here. The NU has ‘them’.



8 Koi 6 devtepog dyyehog écddmioey.  Koi dg
dpoc péyo 7 xouduevov EBANION gic T
Odracoav.

Kai éyéveto 10 tpitov tic Ouldconc aipo.
? Koi amédave 10 Tpitov @V KTiopdtov ©
TN Oaldcon, T Eyovra Yuydg.

Kai 10 tpitov 1dv mhoiwv diepbapnoav.

&v

10K oi 6 Tpitoc dryyehog écdAmicey.

Kai €necev ék 10D Ovpavod Gotnp péyag
KOLOUEVOG MG AOUTAGS.

Kol Enecev

€mi 10 TpiToV TOV TOTAUDY KOl

€Ml TOG TNYAG TAV VOATOV.

Kai 10 dvopo tod dotépog Aéyetar O
AywvOoc.

Kai €yéveto 10 tpitov t@V D3dT®V €iC
yvoov.

Kai moAdol tdv avOpdnwv anébavov £k TV
VOATOV, OTL EMKpavONGAV.

12K ai 6 tétaptog dyyehog EcGAmoey.
Kot éminyn

70 tpitov 10D ‘HAlov kai

10 TpitoV THG LeAnvng kol

70 TpitoV TV ACTEP®V,

tva

oKoTlo01] 10 TpiTov avTdV, Kol

N Huépo pi) @évy’, xoi

1N NOE opoimg.

7 f35 does not include wopi here. The NU includes it.
8 f35 does not include t@v here. The NU includes it.
9 35 has ) b (a present, subjunctive verb) here.
The NU has un pavy (an aorist, subjunctive verb).
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THE SOUNDING OF THE SECOND TRUMPET

8 And, the second heavenly messenger sounded.

And, something like a mountain — that is, a great one, one
being burned — was thrown into the Sea.

And, the third part of the Sea became blood.

9 And, the third part of the creatures '’ in the Sea died —
namely, the creatures having life.

And, the third part of the ships were utterly destroyed.’

THE SOUNDING OF THE THIRD TRUMPET

10 And, the third heavenly messenger sounded.

And, from the Heaven a star — namely, a great one, one being
burned up as a torch — fell.

And, it fell
» upon the third part of the rivers and
» upon the sources of water supplies.

11 And, the name of the star is being called ‘The Wormwood’’2.

10

And, the third part of the waters became ‘wormwoody’.

And, many of the people died from the waters; because, they
were made bitter.
THE SOUNDING OF THE FOURTH TRUMPET
12 And, the fourth messenger sounded.
And,
» the third part of the Sun, and
» the third part of the Moon, and
» the third part of the Stars
were struck, with the result that
» the third part of them might be darkened; and,
> the Day might not be having light™, and
» the Night similarly.

10 £35 does not include ‘with fire’ here. The NU includes it.

1 £35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.

2 ‘Wormwood’ or ‘Absinthium’ — a transliteration of the Greek word “Ayw6o¢
used here.

3 £35 has ‘might not be having light’ (a present, subjunctive verb) here. The
NU has ‘might not have light’ (an aorist, subjunctive verb).



3Kai £dov.

Kai fikovca £vog detod meTopévou v
LEGOVPOVILLOTL AEYOVTOC QOVT] LEYOAN
Tpl’.QM'

Ovai.

Ovai.

Ovai Toig katowkovew’ &mi thc g éx tdV
AOAV QOVAV THG GAATLYY0G TV TPLDV
ayyELOV T®V HEAOVTOV coATilEY.

4 35 includes tpig here. The NU omits it.

15 35 has t0i¢ katowkodow (a dative noun phrase) here.
The NU has toi¢ katoikodvtag (an accusative noun
phrase).
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13 And, | saw these things:
And, | heard a single eagle — that is, one flying in mid-heaven,
saying with a sound — that is, a great sound — three times’®,

“Woe!

Woel

Woe to the ones who are dwelling '’ on the Earth in
consequence of the remaining soundings of the trumpet of the
three messengers — that is, the ones who are about to sound!

6 £35 includes ‘three times’ here. The NU omits it.
7 f35 has ‘to the ones who are dwelling’ (a dative noun phrase) here. The
NU has ‘the ones who are dwelling’ (an accusative noun phrase).



Footnotes:

a.

b.

AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:1 6tav WH Treg NIV | 6te RP
AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:3 0wcer WH Treg NIV | ooon RP
AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:6 avtovg WH | avtovg Treg NIV;
éavtovg RP

AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:8 mupt WH Treg NIV | - RP
AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:9 t®v WH Treg NIV | - RP
AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:9 depOapnoav WH Treg NIV |
oe@0apn RP

AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:11 6 WH NIV RP | — Treg
AITOKAAYYIX IQANNOY 8:12 1)
nuépa pi eavy to tpitov avtijc WH
Treg NIV | 10 tpitov avtijc 1 uépa
pi @avn RP

AIIOKAAYYIX IQANNOY

8:13 100¢ katowkovvrag WH Treg
NIV | Toig katowkovowv RP
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